
 

 

Horario de Oficina/Office Hours 
 

Lunes/Monday: Cerrado/Closed 

Martes / Tuesday: 10:00 am– 12:00 pm 

Miércoles – Viernes 

Wednesday– Friday: 

10:00 am to 12:00 pm & 1:00 pm to 5:00pm 

Sabado y Domingo/ Saturday & Sunday: 

Cerrado/Closed 

 
 
 

 
 

Nuestra Misión  
Nuestra parroquia de San Pablo es consciente de nuestro llamado a la santidad y de 
nuestro caminar hacia Dios. Estamos guiados por el Espíritu Santo. Cristo es el    
centro de nuestra vida diaria. Respetamos y celebramos nuestras diversas culturas y 
nos alegramos de compartir una misma fe. Oramos para que, por intercesión de 
nuestra Madre la Virgen María, Dios nos ayude a ser una sola familia. Nuestro  pri-
mer objetivo es enfocar nuestra energía para catequizar, crecer en hospitalidad, justi-
cia social y proclamar la buena nueva del Evangelio a todos.  
 

Our Mission 
Our parish of St. Paul’s Catholic Church is aware of our call to holiness and our 
journey to God. We are guided by the Holy Spirit. Christ is the center of our daily 
lives. We respect and celebrate our diverse cultures and rejoice in sharing our  com-
mon faith. We pray that through the intercessions of Our Lady, the Virgin Mary, 
God continues to help us  become one family. Our primary purpose is to focus our 
energy to introduce the Catechism, grow in hospitality, social justice and spread the 
good news of the Gospel to all.  

St. Paul’s Catholic Church 
Archdiocese of Los Angeles  
1920 South Bronson Avenue 

Los Angeles, CA 90018
 
Tel.: (323) 730-9490 
Fax: (323) 451-8586 
 
 

Email: stpaulchurchla1920@gmail.com 
Facebook: Sancti Pauli 1920  
Instagram: st.paulscatholicchurch 
Twitter: @st_paulschurch  
Website: http://stpaulsla.org 
Youtube: stpaulchurchla1920 
 

----------------------------------------------- 
Clero Parroquial/Parish Clergy 
 

Párroco/Pastor 
Rev. Miguel Acevedo 
 
Vicarios/Vicars  
Rev. Jihoon Kim 
Rev. Carlos Mesa 
----------------------------------------------- 
Empleados Parroquiales/ 

Parish Staff  

Mrs. Mary Márquez 
Gerente de Negocios/Business Manager 

(323) 730-9490 
 

Oficina Parroquial/Parish Office 

(Bilingüe/Bilingual )  

(323) 730-9490 Ext. #301 
 

Sr. Magdalena Carrillo Morales 

Educación Religiosa/Religious Education 

(Bilingüe/Bilingual )  

(323) 730-9490 Ext. #305 
 

Sr. Arsen Kim  
(Oficina Coreana/Korean Office)  

(323) 735-5400 
 

Escuela Parroquial/St. Paul’s School 
Dr. Linda Guzman, Directora/Principal 
principal@stpaulschoolla.org 

323-734-4022 

 

October 6, 2024 Twenty-seventh Sunday in 
Ordinary Time  

 

6 de octubre de 2024 Vigésimo Séptimo  

Domingo del Tiempo Ordinario  
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Intenciones/Intentions  
 

Domingo 6 de Octubre del 2024 
Sunday October 6,  2024 

 
 

   
6:45 a.m. 
For the eternal rest of: 

Salvador García Mayo  
Fr. Julio Ramos  
Alicia Teresa  
Joaquín Adolfo Mesa  

8:00 a.m. 
 

Por el eterno Descanso de: 
Alicia Teresa  
Joaquín Adolfo Mesa  
Maria López  

Andres Lopez  

Fraancisca Carreon  
Margarito Ramirez  
Pablo Lamas  
Juan Lamas  
 
9:30 a.m.  
Rest In Peace: 
Por el eterno Descanso de:  
Alicia Teresa  
Joaquín Adolfo Mesa  

Fr, Julio Ramos  

Cecilia Marroquin   
Ignacio López  

 

Birthday of / Cumpleaños de 

Jaime Bravo 
 
12:30 p.m.  
Por el eterno descanso de:     
Alicia Teresa  
Joaquín Adolfo Mesa  
Teresa Barojas Flores  
Andrés Barojas niño  

Emilia Barojas  

Jimena Pérez Flores niña  
 
6:00 p.m.  
Por el eterno descanso de: 
Alicia Teresa  
Joaquín Adolfo Mesa  
Magdalena Maldonado 
José Gómez 
Ascensión López 
 

 

 

 

Did you Know?   ¿Sabias Que?  

October 5-6   
Why are personal boundaries important? 
Personal boundaries are critical for every relationship and interaction we have in ministry or volunteer work. We set boundaries 
to protect ourselves and the people with whom we are interacting. As an employee or volunteer in ministry, you have an inher-
ent, perceived power over those you serve. Because of this position of authority and power, the employee and volunteer’s priori-
ty should be the best interest of the person to whom they are ministering. To learn more about setting appropriate boundaries, 
read the VIRTUS® article “Ministerial Boundaries, Power and Authority” at lacatholics.org/did-you-know/.Read the VIR-
TUS® article “Ministerial Boundaries, Power and Authority” here.  
                   
¿Por qué son importantes los límites personales? 
Los límites personales son fundamentales para cada relación e interacción que tenemos en el ministerio o el trabajo voluntario. 
Establecemos límites para protegernos a nosotros mismos y a las personas con las que interactuamos. Como empleado o volunta-
rio en el ministerio, tienes un poder inherente y percibido sobre aquellos a quienes sirves. Debido a esta posición de autoridad y 
poder, la prioridad del empleado y voluntario debe ser el mejor interés de la persona a la que está ministrando. Para obtener más 
información sobre cómo establecer límites apropiados, lea el artículo de VIRTUS® en inglés, “Ministerial Boundaries, Power 
and Authority” (“Límites ministeriales, poder y autoridad”) en lacatholics.org/did-you-know/)Lea el artículo de VIRTUS® en 
inglés, “Ministerial Boundaries, Power and Authority” (“Límites ministeriales, poder y autoridad”) aquí. 

 
Esquina De los Pastores 

 
Rev. Carlos Mesa 

 
This Sunday, the readings invite us to reflect on the importance of marriage and family unity. In the 
first reading from Genesis 2:18-24, we see how God creates woman as a companion for man, sho-
wing that we are not made to live alone but in relationship. This union is so profound that “hey shall 
become one flesh,” reminding us that marriage is a sacred vocation that unites two people in mutual 
love and total self-giving.  
 

The Gospel from Mark 10:2-16 presents Jesus reaffirming this truth when the Pharisees try to test 
his teachings on divorce. Jesus calls us to value marriage as an indissoluble commitment. He reminds 
us that “God has joined together, let no man separate.” In a world where relationships often seem 
fragile, this message invites us to cherish and strengthen the love in our families.  
 

Finally, in the letter to the Hebrews 2:8-11, we hear about Christ, who sanctifies humanity and calls 
us his brothers and sisters. The relationship of love and sacrifice that Christ has with us is the perfect 
model of love for our marriages and family lives. 
 

This week, inspired by these readings, may we seek to strengthen our family relationships with love, 
patience, and understanding, following Christ’s example. May the Holy Mother of God, and Saint 
Joseph, her Spouse, intercede for us. Amen. 
 
 

Queridos hermanos y hermanas: 
 

Este domingo, las lecturas nos invitan a reflexionar sobre la importancia del matrimonio y la unidad 
familiar. En la primera lectura de Génesis 2, 18-24, vemos cómo Dios crea a la mujer como com-
pañera del hombre, mostrando que no estamos hechos para vivir solos, sino en relación. Esta unión 
es tan profunda que “serán una sola carne”, un recordatorio de que el matrimonio es una vocación 
sagrada que une a dos personas en un amor mutuo y entrega total. 
 

El Evangelio de San Marcos 10, 2-16 nos presenta a Jesús reafirmando esta verdad ante los fariseos, 
quienes intentaban poner a prueba su enseñanza sobre el divorcio. Jesús nos llama a valorar el matri-
monio como un compromiso indisoluble. Nos recuerda que &quot;lo que Dios ha unido, que no lo 
separe el hombre&quot;. En un mundo donde tantas veces las relaciones parecen frágiles, este men-
saje es una invitación a cuidar y fortalecer el amor en nuestras familias. 
 

Finalmente, en la carta a los Hebreos 2, 8-11, se nos habla de Cristo, quien santifica a la humanidad 
y nos llama sus hermanos. Esta relación de amor y sacrificio que Cristo tiene con nosotros es el 
modelo perfecto de amor para nuestras vidas matrimoniales y familiares. 
 

Que esta semana, inspirados por estas lecturas, podamos buscar fortalecer nuestras relaciones famili-
ares con amor, paciencia y comprensión, siguiendo el ejemplo de Cristo. Que la Santa Madre de Dios 
y su esposo San José, intercedan por nosotros. Amén. 

https://lacatholics.org/did-you-know/
https://lacatholics.org/wp-content/uploads/2024/09/Oct-5-6-Ministerial-boundaries.pdf
https://lacatholics.org/wp-content/uploads/2024/09/Oct-5-6-Ministerial-boundaries.pdf
https://lacatholics.org/did-you-know/
https://lacatholics.org/wp-content/uploads/2024/09/Oct-5-6-Ministerial-boundaries.pdf
https://lacatholics.org/wp-content/uploads/2024/09/Oct-5-6-Ministerial-boundaries.pdf


 

 

Anuncios Parroquiales  

 October 6, 2024 Twenty-seventh Sunday in Ordinary Time  

6 de Octubre de 2024 Vigésimo Séptimo Domingo del Tiempo Ordinario  
Les informamos que tenemos confesiones todos los jueves, de 6:00 
pm a 6:45 pm. En español e inglés. 
 
Hemos restaurado la misa los sábados en la tarde, a las 5:30 p.m., 
en inglés. Esa misa cumple con el precepto dominical. 
 
En adelante la parroquia también ofrecerá el servicio de charlas pre 
bautismales, el segundo y el cuarto viernes del mes, a las 6:00pm. 
Tanto para los que van a ser bautizados en la parroquia como para 
los que serán bautizados en otra parroquia y necesiten el compro-
bante. Por favor de registrarse en la oficina. 
 
Les invitamos a participar en la compra de boletos de la rifa de 
Nuestra Señora de Guadalupe, afuera del templo están disponibles. 
Muchas gracias por su generosidad. 
 
El ministro provida los invita a una charla sobre el tema de la vida, 
el Domingo 13 de Octubre de 10:00 a 12 :00, a cargo de grupo 
Provida., en el salón parroquial. 
 
Durante el mes de octubre, Mes del Rosario, acompáñenos todos 
los Martes y Jueves a las 6:00 pm en el rezo del Santo Rosario. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Retiro de Evangelisación 
 

Domingo 20 y 27 de Octubre, 2024 
 

Acompañanos  
 A conocer mas del Amor de Dios.  

 Te invitan las Comunidades a vivir,  
el encuentro con Dios. 

Salon Parroquial  

Parish Announcements  

We inform you that we have confessions every Thursday, from 
6:00 pm to 6:45 pm. In Spanish and English. 
 
We have restored Mass on Saturday afternoons, at 5:30 p.m., in 
English. That Mass complies with the Sunday precept. 
 
From now on, the parish will also offer the service of pre-baptismal 
talks, on the second and fourth Friday of the month, at 6:00 pm. 
Both for those who are going to be baptized in the parish and for 
those who will be baptized in another parish and need the proof. 
Please check in at the office. 
 
We invite you to participate in the purchase of Our Lady of Guada-
lupe raffle tickets, outside the temple they are available. Thank you 
very much for your generosity. 
 
The pro-life minister invites you to a talk on the subject of life, on 
Sunday, October 13 from 10:00 a.m. to 12:00 p.m., by the Pro-Life 
group, in the parish hall. 
 
During the month of October, Rosary Month, join us every Tuesday 
and Thursday at 6:00 pm in praying the Holy Rosary. 
 
 



 

 

October 6, 2024 Twenty-seventh Sunday in Ordinary Time  
6 de Octubre de 2024 Vigésimo Séptimo Domingo del Tiempo Ordinario  

 

Together in Mission / Unidos En Mission 

2024 

Be Imitators of Christ  
Sean Imitadores de Cristo. 

 

PARISH GOAL / META PARROQUIAL 

$13,221.00 

Total pledge / Total en Promesas $16,510.00  

Amount Paid/ Cantidad Pagado $10,330.00  

Please help us meet our goal!  

¡Por favor, ayúdanos a cumplir nuestra meta! 

Mass Collection  Colecta De Misas 09/29/2024  
 
 

Saturday Mass 5:30 p.m. $138.00 
           

   Sunday Masses / Misas Del Domingo 

6:45 a.m.  $427.00                                 

8:00 a.m.  $1,641.00                                    

9:30 a.m.  $696.00 

11:00 a.m.  $1,024.00 

12:30 p.m.  $1,239.00 

6:00 p.m.  $543.00 

Healing mass / Misa de Sanacion $506.00 
 

 

   Weekday Masses / Misas entre semana $288.00 
 

Total 1st. Collection/Total de 1er. Colecta  $6,502.00 

Flower Donations $15.00 

Initial envelope Donation $5.00 

Total Food Sale coordinated by the Comunidades $ 1,690.00  

Grand Total $8,212.00 

Confesiones/ Confessions 
Todos los Sábados de 3pm - 5pm con adoración eucarística/
Every Saturday from 3pm - 5pm with eucharistic adorati-
on. Thursday 6:00pm to 6:45 pm / Jueves a las 6:00 pm a 
6:45 pm 
   
 

Bautizos/ Baptisms: El Tercer Sábado y Domingo del mes, 
Para mas información  favor de llamar a la oficina parro-
quial. Third Saturday and Sunday  of the month., The Bap-
tisms are available in English and Bilingual. Los Bautizos 
están disponibles en Ingles y Bilingüe. For more information 
please call the parish office: (323) 730-9490  Ext. #301 
 

Catequesis Para la Primera Comunión y Confirmación/ 
Catechesis for First Communion and Confirmation 
Para mas información acerca del Catequesis para la Primera 
Comunión y el programa de Confirmacíon, por favor llame 
a la oficina parroquial. For more information about The Cat-
echesis for First Communion and Confirmation program 
please call the parish office. (323) 730-9490  Ext. #305 
 

 
Matrimonios/Marriage 
Por favor contacte la oficina parroquial por lo menos seis 
meses antes de la fecha planeada. We also offer English and 
Bilingual. Please contact the parish office at least six months 
before the planned date. 323) 730-9490  Ext. #301 
 

 

Cuidado Pastoral de Enfermos/ Pastoral Care of the Sick    
Para la Confesión, Unción, y Comunión de enfermos, por 
favor llame a la oficina parroquial./ For Confession, Anoin-
ting and Communion to the sick, please call the parish offi-
ce.  (323) 730-9490  Ext. #301 
 

Quinceañeras: Para mas información, por favor llame a la 
oficina parroquial./ For more information, please call the 
parish office. (323)730-9490  Ext. #301 
 

Sacramentos y Servicios Litúrgicos /Sacraments  
Liturgical Services  

Horarios de Misa / Mass Schedule 

Domingo / Sunday 

6:45 am Ingles / English 

8:00 am Español / Spanish 

9:30 am Bilingüe / Bilingual 

11:00 am Coreano / Korean 

12:30 pm Español / Spanish 

6:00 pm Español / Spanish 

Entre Semana/ During theweek 

8:00 am 
Lunes, Miércoles, Viernes /(Español) 

 Monday, Wednesday. Friday (Spanish) 

7:00 pm 
Martes y Jueves/ Tuesday and Thursday 

 (Español / Spanish) 

5:30 pm Saturday (Ingles / English) 

Coriano / Korean 

7:30 pm MIercoles / Wednesday 

11:00 am Viernes / Friday 

8:00 am Sabado / Saturday 

Adoracion al Santicimo Sacramento / Adoration of the Blessed Sarament 

9:00 – 11:00am 
Lunes, Miercoles, Viernes / Monday, Wednesday,  

Friday 

3:00 – 5:00 pm Sabado / Saturday 

9:00 – 5:45 pm 1er Viernes de cada mes / The 1st Friday of every month 

Confeciones / Confetions 

6:00 – 6:45 pm Jueves / Thursday 

3:00 – 5:00 pm Sabado / Saturday 

5:00 -5:45 pm 1er Viernes de cada mes / The 1st Friday of every month 


